
Мои слова были резкими, я знал это, однако это были не те дети, о которых я думал. Они были
в ярости, да, но эта ярость не проявлялась сейчас передо мной.

Это был нехороший знак, так как они хорошо понимали эту игру. Это означало, что я столкнусь
с хитрыми лисами, а не со злыми волками.

Это изменило бы всю игру, если честно, я ненавидел играть с лисами.

"Итак, наша маленькая кошечка пытается укусить, но все заканчивается царапинами. Она
забавная, что скажешь, Артоло?".

Волк из Обселана, Мерад, заговорил с громким смехом. Они поняли, что моя неудачная
попытка подтолкнула их к нападению на меня.

"Знаешь что, перед тем, как мы пришли сюда, во время встречи с уважаемыми дамами, они
особо подчеркнули, что не стоит опрометчиво убивать ее, верно?" сказал Артоло с ухмылкой.

"Да, мои дамы сказали это громко и четко, они хотят, чтобы эта девушка, пришедшая из
мусорного королевства, страдала. Дать ей быструю смерть - это милосердие, которое мы
никогда не проявим к ней", - с усмешкой сказал Ори.

"Леди? Вы теперь выступаете в роли чужой собаки? Тогда зачем быть такими могучими и
элегантными? Ну-ка, полайте немного для меня".

Я пока не собирался спускать их с крючка. Мне нужен был лишь один жест с их стороны, одна
простая атака, и я бы заставил их почувствовать свирепость моих копий.

Однако мне суждено было разочароваться, так как они только злились, не имея когтей, чтобы
напасть на меня. Я усмехнулся и добавил:

"Передайте своим хозяевам, что я хорошо принял их собак, и в следующий раз пусть они сами
появляются здесь, чтобы я мог решить это с хозяевами, а не со слугами".

"Хахаха, посмотрите на нее, как будто она знает, о чьих дамах идет речь", - сказал Артоло с
большим смехом.

Конечно, я знал, о ком они говорят. Об этих чертовых девчонках этого слабого кронпринца. До
сих пор я не понимал, как Респону удалось победить Шина, однако теперь я понял это.

Шин проиграл не от рук Респона, он проиграл от рук этих коварных змей. Если девушка
решила уничтожить мужчину, он не доживет до этого.

Никогда не позволяйте девушке сражаться с мужчиной, всегда делайте так, чтобы девушка
против девушки.

Кто мог понять всю нашу сложность, любовь к деталям, заботу обо всем, а также то, что мы
злимся по любому поводу?

Девушки были друг для друга заклятыми врагами. Если эти неженки из гарема Репона думали
обо мне, как о Шине, то они сами на себя это накликали.

Посмотрим, чем закончится эта женская борьба.

Я посмотрела на них с насмешкой в глазах, отвечая:



"Скажите своим девушкам, которые лежат на кровати с моим женихом, чтобы они пришли
сюда и встретились со мной лицом к лицу, вместо того, чтобы посылать своих собак за мной.
Вы преданные, но в конце концов все равно собаки. Полайте немного для меня, возможно, мне
понравится ваша собака, и я возьму ее под свою опеку".

Я сказал это с подмигиванием, однако им, похоже, совсем не понравилось мое подмигивание.
Странно, я думала, что достаточно хороша, чтобы соблазнять собак, или у собак нет вкуса к
женщинам? Это было интересно.

Прежде чем ситуация продолжила развиваться в том же духе или перешла на более сложный
уровень, сюда подошла другая группа игроков.

Они были похожи на эту группу по количеству, однако все они шли вместе, как друзья, а не как
босс и последователь.

'О, это Мервид и его союзники, или друзья, как он любит их называть'.

Ария сказала это, но она думала, что я не знаю Мервида. Я действительно не знал его, но я
слышал о нем раньше. Я указал на приближающуюся группу и громко сказал:

"Кажется, вечеринка еще не началась, Мервид, лидер группы Greatos, здесь, добро
пожаловать, мой дорогой друг".

Казалось, они были заняты тем, что пытались посмеяться надо мной и пренебрегали своим
периметром, или это могло быть вызвано абсолютной уверенностью. Кто может угрожать
группе таких сильных игроков, как они?

Однако они ошибались, и я догадался, зачем пришел Мервид, так как сразу же отправил Роджу
личное сообщение.

'Это твоя заслуга, верно?'

'Я лишь пытался помочь', - мгновенно ответил он.

Я посмотрел на Мервида, который только что подошел к нашему маленькому собранию. Он
был мечником, однако, в отличие от Шина, от него исходило ощущение меча. Острый,
несгибаемый и решительный - вот что я чувствовал от него, как от меча.

Он первым поприветствовал меня, протягивая руку и говоря:

"Я так много слышал о вас, доблестная принцесса. И сегодня я точно знаю, что все эти слова
вовсе не были преувеличением".

Я с усмешкой пожала его протянутую руку своей свободной, сказав при этом:

"Я тоже много слышала о вас, и мне очень приятно наконец-то встретиться с вами, хотя это не
самое лучшее место и обстоятельства для встречи".

Я жестом указала на группу собак передо мной. Он лишь поверхностно взглянул на них, сказав
при этом:

"Не обращайте на них внимания, это просто собаки, преданные не тем людям".



Его комментарий был неожиданным, и это заставило меня рассмеяться, так как я сказал,
указывая на них:

"О, видишь? Тогда это не моя вина, откуда я мог знать, что ваша слава - это собаки, просто
невероятно. Какое совпадение!"

Они не посмотрели на меня, но посмотрели на Мервида, который улыбнулся в ответ и сказал:

"Что? Вы хотите мне что-то сказать?".

Ори сделала пару шагов вперед, чтобы быть ближе к нему, и сказала угрожающим тоном:

"Знаешь что? Я получила приказ не опустошать быстро этого котенка, но у меня нет ничего,
связанного с тобой. Поэтому после того, как эта встреча закончится, я прикажу своим игрокам
выследить вашу жалкую группу и уничтожить вас до костей".

Я хотел двинуться на их перехват, встать на сторону Мервида, который пришел сюда без
всяких предварительных отношений, чтобы развести мосты сотрудничества и дружбы. Однако
Родж дал мне еще один отличный способ громко заявить о своей позиции.

'Она - изгнанный пользователь мистического искусства, который скрывает свое истинное
положение здесь'.

Это было все, что он сказал, и эти слова стоили больше миллиона.

***Я готовлюсь к массовому релизу на следующей неделе, поэтому я надеюсь, что вы
поддержите меня камнями, рецензиями и подарками, чем больше я получу, тем больше глав я
напишу и опубликую.

Спасибо за вашу поддержку до сих пор.***

http://tl.rulate.ru/book/42105/2181148


